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Personal Data:
Name


Habib Shariati                                                                                                 
Place of Residence
Sanandaj, Iran
University Degree      Currently Holding

                                   M. A. in English Translation
Mobile:                       09376120951

E-mail


habib.shariaty@gmail.com
                                    habib.shariaty@yahoo.com
Professional Experience:

1. University Instructor of English Translation, Literature and Language.

2. Researcher of PhD proposal of Translation Studies for Manchester University.

3. Holding Master Degree in English Translation Studies.

4. Great background knowledge in English language and literature.

5. Specialist and creator of Translation Potentiality as a subdisciplinary subject in Translation Studies.

6. Conference Lecturer and presenter of academic idea and articles.

7. Presenter of lecture in The National Gathering of Translation Studies.
8. Lecturer in the Islamic Azad University’s Second Survey on the Theoretical Principles of Translation.

9. Holding Testimonies of thanks from Birjand University for participation and presentation of the article. 

10. Distinguished student in M. A. courses.

11. Top student in all the semester of B. A. courses.

12. Getting academic educations in English Literature beside that of Translation studies in B. A. levels.

13. Teaching English for Psychology University students1.

14. Teaching English for Psychology University students 2.

15. Teaching English to University students of Educational Sciences.

16. Enjoying national free studies grant as a distinguished student.

17. The first student in M. A. courses defending his thesis.

18. Having average of 18.45 for the Master’s Degree

19. A distinguished University Instructor of English in the first semester of 2009 academic year.

20. A distinguished University Instructor of English in the second semester of 2009 academic year.

21. Computer Literate
21.1. Trados, SDLX literate, CAT tools or computer assisted translation software literate.

21.2. Other software familiar with, Word or Microsoft office, Adobe, Spss and …
21.3. Internet Literate, like familiarization with the exisiting search engines and much more.

22. Experienced Freelancer.

23. Having ethical sense of responsibility and commitment in educational and academic settings.

24. Head of several English Institutions in Tehran.
25. Holding one of the best library resources in the country for the books in Translation Studies.
26. Teaching English in some of the most prominent English Language Institutions.

UNPUBLISHED BOOKS AND PAPERS
1. Translation of Encyclopedia of Translation Studies.

2. Psycholinguistics key concepts (Translation 2 vol)

3. Psycholinguistics (Translation)

UNPUBLISHED PAPERS

1. Cultural, historical and Religious Contexts in Understanding Literature
2. Translation Potentiality vs. Untranslatability a new dimension in Translation Studies.

PROFESSIONAL MEMBERSHIP OR EXPERIENCE
1. A Prozian or a Professional International Translator
2. Trados Literate
3. Teaching In Payamnoor University

LANGUAGES
1. Farsi, Kurdish Native

2. English: Fluent

3. Arabic: Working Language
4. French: 
Qualifications and Courses:

1. M. A. in English Language Translation.

2. Graduated in B. A. course of English Language Translation as the top student of those courses and passing lots of special courses for English literature for further specialization.

3. Having great background knowledge in English language and literature.

4. Experienced IELTS and TOEFL teacher.

5. Math and Physic Diploma

6. An active university instructor and student’s consultant.

7. Active in Green movement and other environmental friendly activities.

REFERENCES 
Available only on request
�








